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有关性侵的一手资料，充满勇气

据统计，在德国，每七名妇女中就有一人在一生中遭受过性暴力。实际数字要高得多。当鲍曼（Baumann）在工作场所被强奸时，这件事看起来是如此不可理喻，如此不可能——然而它还是发生了。她去了柏林一家专门为暴力受害者提供法医服务的诊所，还去了拉拉强奸危机中心（Lara rape crisis centre）和律师事务所，了解了强奸和性侵犯受害者每天都在经历的事情，以及这个系统是如何对她们不利的。

一路走来，鲍曼学到了很多东西，而这些东西她必须学会，包括面对这样的经历意味着什么。在这个过程中，鲍曼开始找到自己的声音；说出“我被强奸了”给了她勇气和力量，但也让她感到害怕。

《难以启齿》毫不留情地描述了被强奸后颠倒的生活：这种罪行往往对犯罪者几乎没有任何直接后果，却对受害者造成了无数影响。鲍曼冷静而令人震惊地讲述了她如何开辟自己的道路，如何获得新的力量和勇气。本书还收录了雅娜的顾问安妮·罗斯（Anne Roth）的文章，她从创伤治疗师的角度解释了所发生的一切。

作者简介：

雅娜·鲍曼（Jana Baumann）出生于1980年，曾就读于成人教育专业，现在是一名商业顾问，专门从事系统咨询工作，为多家德国和国际组织提供咨询服务。2017年遭受性侵犯之后，她意识到，当难以启齿的事情发生时，说出来可以成为力量的源泉。

安妮·罗斯（Anne Roth）1988 年出生于东柏林，是一名心理治疗师，专门研究创伤问题，多年来一直担任拉拉强奸危机中心的顾问和主任。每天，她都在努力帮助暴力受害者重新找到属于自己的道路。
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